Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 3292/93 

(1993. gada 30. novembris), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 2026/92 par sīki izstrādātiem noteikumiem īpašo piegādes pasākumu piemērošanai Madeirai attiecībā uz olīveļļu un par prognozējamo piegāžu bilances izveidi
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1600/92 par īpašiem pasākumiem Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1974/93 2, un jo īpaši tās 10. pantu,
tā kā ar Komisijas 1992. gada 22. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2026/92 par sīki izstrādātiem noteikumiem īpašo piegādes pasākumu piemērošanai Madeirai attiecībā uz olīveļļu un par prognozējamo piegāžu bilances izveidi 3, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3019/93 4, ir noteikta olīveļļas prognozējamo piegāžu bilance Madeirai laika posmam no 1993. gada 1. novembra līdz 1994. gada 31. oktobrim; 
tā kā Padomes Regulas (EEK) Nr. 1650/86 5 5. pantā ir paredzēta iespēja noteikt olīveļļas eksporta kompensācijas apjomus konkursa kārtībā; tā kā, ja kompensācijas nosaka šādi, šos apjomus jāņem vērā, nosakot atbalstu Kopienas izcelsmes olīveļļas piegādei atbilstoši īpašajiem piegādes pasākumiem attiecībā uz Madeiru; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2026/92 groza šādi. 
Regulas 1. panta 2. punktu
aizstāj ar šādu punktu: 
'2. ”Ņemot vērā Regulas (EEK) Nr. 1600/92 3. panta 2. punkta noteikumus, atbalsta apjoms Kopienas izcelsmes olīveļļas piegādei atbilstoši īpašajiem piegādes pasākumiem attiecībā uz Madeiru katram eļļas veidam ir vienāds ar
- to maksimālo eksporta kompensācijas apjomu vidējo lielumu, kas konkursa kārtībā noteikti attiecībā uz eļļu mazos traukos iepriekšējā mēneša laikā pirms mēneša, kurā iesniedz pieteikumu sertifikāta saņemšanai, pieskaitot ECU 1 par 100 kg, vai
- to eksporta kompensācijas apjomu vidējo lielumu, kas saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1650/86 3. pantā paredzēto procedūru noteikti attiecībā uz eļļu mazos traukos iepriekšējā mēneša laikā pirms mēneša, kurā iesniedz pieteikumu sertifikāta saņemšanai, pieskaitot ECU 1 par 100 kg,
izvēloties lielāko no abiem daudzumiem.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1993. gada 1. novembra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1993. gada 30. novembrī

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis
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